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leges nevelési rendszert tételez fel. Nem lehet 
fiukat és leányokat egyformán nevelni, mert 
mindkettőnek más a hivatása. #

Közös iskolákban csak egy eredmény erheto 
e l; az érzékiségnek idő előtti kifejlesztése. Folyton 
maga előtt látván az a fiú a leányt s a leány a 
fiút, feltétlenül oly gondolatok és érzelmek támad
nak bennük, melyek nagyon is koraiak.

Ha pedig a „gyermek erkölcsi jellemének 
kialakulására" szükséges az ily tanítás, legjobb lesz 
a középiskolákba is bevinni a leányokat, mert min
denegyiket sarkalni fogja az a tudat, hogy feleleteit 
„másnembeli gyermekek is hallgatják." Legjobb 
lesz vegyes nevelő intézeteket felállítani; hol 
leányok és fiuk még jobban megismerhetik egy
mást, mint az iskolában.

ÚJDONSÁGOK.
— Személyváltozás a magyarországi ciszt. 

rendben az 1004—1907. isk. évre. Ma délelőtt 
jött a postával a nagy levél, mely általános ér
deklődést kelt mindazon városokban, hol ciszter
citák tanítanak; igy városunkban is. Székesfe
hérvárott jelentősebb változás, hogy a főgimná
ziumnak általános tiszteletben s közszeretetben 
álló feje, Szenczy Győző megválik állásától s 
Szent-Gotthárdra megy házfőnöknek, perjelnek. 
Városunkban, sőt megyénkben nagy a meglepe
tés, sajnáljuk mindannyian a lelkes Igazgatót. 
Hire ugyan már előre járt ennek a lehető válto
zásnak, de valóra csak most vált. Fájó szívvel 
mondunk búcsúszót - - d e  még nem végsőt — 
a derék, agilis férfiúnak, aki fényes tiszteletet 
szerzett állásának s intézetének. Helyét Zalai 
Mihály, pécsi tanár fogja betölteni, aki férfi kora 
delén nemes ambícióval veszi majd át a jóhir- 
nevű intézet vezetését. Előre is üdvözöljük Zalai 
direktort, akit városunkban már eddig is sokan 
jól ismertek. Nevezetesebb változások még, hogy 
Ungcr Barnabás s dr. Torday Ányos tanárok 
Pécsre mennek; helyüket Richtcr Mátyás s dr. 
Bárdos József tanárok fogják betölteni; Riehter 
Mátyás Bajáról, hova csak egy éve távozott vá
rosunkból, dr. Bárdos Pécsről, hol csak néhány 
hónapja működött — dr. Mócs Szaniszló halála 
óta. — Talán többeket érdekel még városunkban, 
hogy a bajai főgimnázium igazgatója dr. W'erncr

csak első polgárista, egész művészi dolgokat pro
dukált. Egy szekrény-csikót csinált; az igazán érde
mes a megtekintésre. Azonkívül nagyon szépek 
a divánpárnácskák, a point-lace gallérok, az ajour 
törülközők. A fehérncmüek közül: az ingek gyö
nyörűek. Szóval az összes osztálymunkák na
gyon szépek.

Dicsérik Jácinta és Viola tisztelendő nővérek és 
Ebner Eliz kisasszony szakavatott tanítását. — 
A rajzok és festések kiválóak. Itt a festésben kü
lönösen kitűnt: Bóra Prohászka Irén gyönyörű 
képeivel, párnáival és majolika festéseivel, azon
kívül egy remek kályha-ellenzőjével. Németh 
Margit selyem blouseoket festett igen sikerültén. 
Itt is meg kell még említeni a kis Grohman 
Alizt egy szerviz majolika festésével. De most 
már többet nem irhatok, mert felébredt a kis Ilon
kám és követeli a jussát, igy tehát futnom kell.

Azt hiszem, meg vagy velem elégedve 
Pá Édes!

A viszontlátásig ölel Margitod.

Adolf, egri , tanár lett, aki hosszabb ideig tanár
kodon városunkban is. — Dr. Molnár Samu, 
pécsi tanár, ideiglenes nyugalomba vonul Szent- 
Gotthárdra, hogy nehéz aszthmájából kigyógyul
jon. _  Dr. Madarász Flóris Zircről Egerbe megy 
tanárnak. — Kalocsai Alán teveli plébánossá 
lesz az elhunyt Verbőczy István helyére. — Pár
kányi Norbert tanár Zircre helyeztetett leány
iskolái hitoktatónak. — A helybeli rendház ház
gondnoka Reiszer Ottó után dr. Polgár Iván lett. 
A templom gondnokává pedig dr. Vargha Dani
ján neveztetett ki.

— A Kath. Kör estélye. Végtelenül örü
lünk, hogy ma már a Kath. Kör nem rendezhet 
sem ünnepélyt, sem mulatságot teljes siker nél
kül. Általánosan tudott dolog lesz nemsokára, 
hogy a Kath. Kör ünnepélyei a legfényesebbek 
és legtöbb élvezetet nyújtanak, mulatságai pedig 
a legkedélyesebbek. A tegnapi mulatságon is olyan 
jókedv uralkodott, hogy még a deres hajú papák 
is táncra perdültek. Egyébként a tegnapi est az
zal a kellemes tapasztalattal is járt, hogy a Kör 
helyiségei ilyen kisebbszerü mulatságokra rend
kívül alkalmasak. A játékszoba kitűnő táncterem, 
az olvasó és társalgó kedves visszavonuló hely, 
sőt még a kiváncsiakat sem zavarja senki, ha 
a billiárd-terem ablakán a tovasuhanó párokat 
akarják szemlélni. A tegnapi estély — mint irtuk 
— vacsorával kezdődött. Künn terítettek a Kör 
kerthelyiségében. Festői képet nyújtott az a szép 
társaság, amely a négy ívlámpa tövében felállított 
asztalok mellett helyet foglalt. Az Ízletes vacsora 
után tánc következett. A vacsora kezdetétől 11 
óráig a katonazenekar játszott Fricay karmester 
vezetése alatt, majd pedig a Csanyi Pista ban
dája húzta a talp alá valót. A gondos háznagyok 
előrelátása az egész mulatságon meglátszott. Azt 
hisszük, a táncoló hölgyeknek van a legkevesebb 
panaszuk a mulatságra, ped:g ez manapság ritkán 
történik meg. Már pitymallott s a madarak vígan 
csicseregtek, mikor a táncnak vége szakadt. De 
ekkor sem a jókedv híján, hanem : mert a höl
gyek már teljesen kifáradtak. A jelenvollak név
sora a következő:

Ifj. Almássy Jánosné, dr. Balassa Imréné, 
Balogh Ferencné és leánya Márta, dr. Bierbauer 
Viktorné, dr. Csöppentzky Mihályné, Havranek 
Lajosné, dr. Holly Gézáné, Holly Imréné, Ketskés 
Elekné, Kégl Miklósné, Kováts Erzsiké és Ilonka, 
Kühler Józsefné, dr. Kövesi Istvánná, Lipp Ágos
tonná és leánya Etelka, üzv. Nemes Józsefné, 
özv. Palánszky Sámuelné, özv. dr. Rieder Gyu- 
iáné és leánya Andrea, dr. Saára Gyuláné, özv. 
Schnetzer Nándorné, özv. Sebestyén Józsefné és 
leányai Magda és Ilonka, dr. Szabady Józsefné, 
Szegfű Ignácné és leánya Kata, Véber Józsa.

Ifj. Almásy János, Antoni Enok, Angeli 
István, Angeli Nándor, Angeli Ödön, dr. Balassa 
Imre, Balogh Ferenc, Bándy Boldizsár, dr. Bier
bauer Viktor, Bilkei Ferenc, Chay Antal, Chino- 
rány Ede, dr. Csöppentzky Mihály, id. Csúcs 
István, Czollner Vince, Dornis István, Dömötör 
Zoltán, Eisenbarth Ferenc, Erdőssy Bódog, dr. 
Falvay Jenő, Havranek Lajos, Heisz Rezső, ifj. 
Hermann Károly, dr. Holly Géza, Holly Imre, 
Horváth Viktor, Imrich Viktor, Kapitány Lajos, 
Ketskés Elek, dr. Kégl Károly, Kégl Miklós, dr!

Klautz György, Klökner József, dr. Kneifel Fe
renc, Kneifel István, Kniesz Ferenc, Konrád Kál
mán, Kováts Alajos, Kováts Antal, Kováts György, 
Kováts Károly, Köhler József, dr. Kövesi István, 
Kubik János, Lakatos Frigyes, Lehota József, ifj. 
Liebhardt János, Lindermann Antal, Lipp Ágos
ton,i fj. Lukáts Lajos, Magyar Jenő, Majoros Ernő, 
Nagy Zsigmond, Námessy János, Neprosszel Ist
ván, ifj. Németh István, Dr. Palánszky Miklós, 
Pápay Nándor, Peék Gyula, Philipp istván, pujy 
György, Reichard Tamás, Reisner Domonkos, 
Rehorszka Vilmos, Dr. Saára Gyula, Schlamma- 
dinger Lajos, Schnetzer Ignác, Schnetzer Nándor, 
ifj. Sreit Ferenc, Dr. Szabady József, Szakolcay 
Lajos, Szegfű Ignác, Szigethy Miklós, Szilágyi 
Imre, Takáls Béla, Tomm Béla, Dr. Torday 
Ányos, Trummer Sándor, Tóth Artúr, Tóth László, 
ifj. Túri Antal, Ulreich Lajos, Véber Jenő, Véber 
Károly, ifj. Véber Károly és Walch Károly.

— Halálozás. Id. Ackermann József vár. 
biz. tag tegnap 72 éves korában elhunyt. Teme
tése ma d. u. 5 órakor folyt le. nagy részvét 
mellett. Ackermann bácsi typikus alakja volt a vá
rosi közgyűléseknek, a hol állandó hallgatója és 
megfigyelője volt a tárgyalásnak. Persze az urak 
tudománya nem mindig alkalmazkodott az ő föl
fogásához. Sok jó anekdota maradt fen utána. 
Egyet elmondunk belőlük.

Egy Ízben a sajtó munkásairól volt szó s a 
közgyűlés vak mi kis előnyt akart számukra meg
szavazni. Ackermann bácsinak sehogy sem ment 
a fejébe, hogy kikről és mikről van szó, léién 
a sajtó — mint ilyen — az ő szótárában idegen 
fogalom. Mivel azonban nagyon biztatták s a 
körülötte ülők öten-hatan is kiabálták a fülébe, 
hogy ő se legyen rosszabb a Deákné vásznánál, 
— legyintett egyet a kezével és kibökte a bol
dogító ignt ilyeténképen: ,

— Nohát nem bánom én se. Éljenek a 
sajtosok!

— A várni, tiszti és a jegyzői nyugdijvá- 
lasztmány f. hó. 27-én tartják üléseiket. A előb
binek tárgya Hermann Mihály adonyi hiv. szolga 
nyugdíjaztatása, az utóbbié az elhunyt bodajki 
jegyző özvegyének nyugdíjügye és beszerzendő 
nyugdijkönyvecskék feletti határozat.

— Turul-lapdajáték. Közel 250 iskola veze
tősége fogadta már el azt a rendkívül elmés, 
kedves és testedző lapdajátékot, amelyet Halácsy 
Antal, a Barssay-utcai áll. főgimnázium torna- és 
játékmestere talált fel. Már Székesfehérvárott is 
bemutatta Halácsy találmányát, és egy csapásra 
meghódított vele mindenkit. Ma a reáliskolai 
tornaverseny után szintén felhívta a közönség fi
gyelmét játékával, holnap pedig az elemi iskolai 
tornavizsgán (a vásártéren) a saját csapatával 
(felesége, orvosa és 6 tanítványa) produkálja 
magát. Mi már ismerjük ezt az elmés játékot, és 
mondhatjuk, hogy sok élvezetben lesz része, aki 
a holnapi tornavizsgára elmegy.

— A városi segédmérnöki állásra pályáz
tak; Ifj. Kiss Károly Temesvár, Berényi Győző 
Szfehérvár, Báttori István Szombathely, Vadas 
Lajos Rácalmás, Micsky Ferenc Győr, Paksy Já
nos Kecskemét, Tarján Emil Bpest, Adler Géza 
Kolozsvár, Szántay Endre Bpest, Strokmajer Jó
zsef Nagykároly, Vadász Pál Baja.

— Zenevizsgák. Tomm Béla, a kiváló zene
tanár kedden délután 5 órakor tartotta a Vörös- 
marty-kör helyiségeiben tanítványai zenevizsgáját, , 
mely kiváló sikerről tesz tanúságot és biztosítja
a szülőket arról, hogy gyermekeik a kitűnő ta
nár vezetése mellett zenetudásuk számára biztos 
és szilárd alapot szerezhetnek.

Jámbor Zsigmond zenetanár tanítványai 
holnap d. u. vizsgáznak a Tóvárosi Kör helyi
ségében. Felhívjuk rá olvasóink figyelmét.

---------— ..................................................
izlanyinba Ferenc

férfiszabó - -  : ——  Ü l

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat a legfinomabb 
tavaszi és nyári angol és hazai szövetekből. Vállalko
zom mindennemű úri-, egyen-és papi-ruhák legjutányo- 
sabb ár melletti, korrekt és gyors elkészítésére.

' ' Vidékre próba nélkül.
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„Gazdák Biztosító Szövetkezete" ellen hangoz
tatnak, amelyek mind oda csúcsosodnak ki, hogy 
oly nagy kockázatot, mint Szeged városa, nem 
szabad a fiatal szövetkezetre bizm. Miután a 
magyar királyi kincstári uradalmak mintegy o i 
millió korona értékű kockázata szintén a „Gaz
dák Biztositó Szövetkezetéinél van elhelyezve, 
ellenben Szeged város épületei ezen erteknek 
alig tizedrészét képezik, úgy igazán nagyon at- 
látszó és gyenge alapon álló érveket hoznak fel 
a közgyűlés döntése ellen és inkább úgy tetszik, 
hogy a fellebbezéssel most erőpróbát kívánnak 
tenni azok, akik a részvénytársasági elveket üd- 
vösebbeknek tartják a szövetkezeti elveknél.

— Tűz. Kedden éjjel hatalmas fénysugár 
világittotta meg az eget, városunk fölött. Fischer 
Lajosné Megyeház utcai házánál az idén most 
mór második alkalommal volt tűz. A minap az 
egyik szoba égett át, most pedig az istálló teteje 
pusztult el. Az istállóban Arnóthfalvy ezredes lo
vai voltak s a veszedelem valószínűleg a kato
nák vigyázatlansága folytán tört ki, a kik aznap 
szénát raktak a padlásra s közben dohányoztak. 
Az istálló teteje menthetetlen volt s a tűzoltóság, 
illetőleg az összefutott néptömeg munkája inkább 
csak a lokalizálásra szorítkozott. A megriadt lo
vakat idejében ki tudták hajtani és a Kálozi ven
déglőben elhelyezni.

A tűzoltóság működéséhez volna néhány 
szavunk. Szívesen elismerjük a mi önkéntes tűz
oltóink önfeláldozó működését, a dicséretekkel 
sem fukarkodunk, de elmondjuk észrevételeinket 
is a közérdek szempontjából. A kedd esti tűzhöz 
jó félóra múlva érkeztek a városi tűzoltók, a 
mikor mór sok segíteni való dolguk nem volt. 
Sokan megbotránkoztak ezen a késedelmen. Pe
dig a valódi ok abban rejlik, hogy most alakít
ják át a tűzoltósági telefonokat s igv nem tele
fon, hanem staféta utján értesültek a veszedelem
ről. A tűzoltók egyrésze pedig Nagy Ignác mo- 
sodás jóvoltától épen a tűz. kitörése idején mentő 
szolgálatot teljesített. Nagyobb baj ennél az, hogy 
a tűzoltók a vizszerzésre nézve tájékozatlanok 
voltak. Például nem tudták azt, hogy a búza
piaci csatorna vizét nyár idején elfogják és a 
várárki csatornát öblítik ki vele. Így jó időt el
töltőitek a cső elhelyezésével és annak kitapasz
talásával, hogy ott viz nincs. Mi úgy gondoljuk, 
hogy a tűzoltóknak az egész város területéről tá
jékozva kellene lenni, térképüknek kellene lenni, 
hogy adott esetben legalább hozzávehetőleg meg 
lehessen állapítani, hegy honnan szerezzék be a 
vizet. Mindezt csak a közérdek szempontjából 
említjük fel.

Magáról a tűzesetről csak annyit jegy- 
zünk meg, hogy egyes mentők önfeláldozása 
meglepő volt. Különösen heroikus módon tün
tette ki magát városunk Ponciusa, Kiss Mihály, 
a ki dr. Szabady József ügyvéd fáját lepedőkkel, 
szalvétákkal és ponyvákkal leteritve s vízzel kel
lően meglocsolva, biztosította a veszedelem elha- 
rapózása ellen.

— Betörő-banda. A tisztelt banda nem megy 
ugyan dsöreiidü-számba, de azért mégis igényt 
tarthat arra, hogy az újságok megemlítsék érde
meit. Tagjai: Jakab István bicskei illetőségű 30 
éves pincér és hajó-szakács (aki különben egész 
Amerikát összejárta,) Báró Lajos debreceni ille
tőségű, 27 éves péksegéd és Krátki Ede morva
országi illetőségű, 30 éves szobafestő. A Varga 
István Alsókirálysor 2. számú vendéglőjében tar
tottak tanácskozmányt a legközelebbi betörésre 
vonatkozólag ; de ez nem akadályozta őket abban, 
hogy 3 elefántcsont billiárdgolyót el ne lopjanak! 
Ehrenthal korcsmárosnak kínálták megvételre, de 
ekkor már a rendőrök jelentkeztek vevőkul és 
vivőkül: a golyókat elvették, őket pedig bevitték a 
dutyiba. Egyébként pedig feljelentették őket a 
bíróságnál.

A pesti bikaviadal.
Fölvitt a kíváncsiság Budapestre, hogy mi

után tavaly Madridban láttam igazi spanyol bika
viadalt, összehasonlítást tegyek közte és a pesti 
játék közt. Őszintén mondom, hogy soha nagyobb 
komédiát, a komolyságnak nagyobb iróniáját és 
paródiáját nem láttam, mint mikor a pesti spanyol 
bikaviadalt az igazival összehasonlittom.

Maga az aréna szép, sőt meglepően impozáns.

A bikák azonban annál keservesebbek. Ha beszel
hetnék a bika-társadalomról, a pestieket a bika
társadalom nagypapái és nagymamái, valamint a 
megroggyant, lump agglegényei köze soroznám. 
Ezek nem imponálnak mint spanyol rokonaik, 
hanem szánalmat keimnek. Soványak, görhesek, 
hogy az oldalbordáikon klavirozni lehetne. Mikor 
Madridban az első bikát kirohanni láttam, rettenetes 
izgatottság fogott el, — itt mindenki nevetett, 
még az asszonyok is. Szegény bika úgy szaladt 
a vörös posztótol, mintha kergették volna. A 
toreadorok pedig adták a bankot, mintha félnének 
tőle. Lótottak-futottak előtte, pedig okosabban 
tették volna, ha szénával kínálják. Az igazi 
bikaviadalnak legérdekesebb jelenete a bika kiro
hanása. Mikor az őserőnek, a vadságnak, vert
szomjazó szilajságnak megtestesüléseként vérben 
forgó szemekkel száguld a porondra. Ezeket úgy 
kellett kitaszigálni s oly életuntságot tanúsítottak, 
hogy az ember nem tudta, sirjon-e, vagy kacagjon 
fölöttük? A harmadik — egy tehén — és a 
negyedik dicsekedhettek némi bika allűrökkel, 
talán láttak is valaha igazi arénát, de az igaziaknak 
csak halvány másolatai.

Maguk a toreadorok nagyon harmad- és 
negyedrangu urak. A gyönge állatoknál adták a 
vakmerőt, de az erősebbeknél folyton a deszka
palánk árnyékából tekintgettek a szemei közé. 
Ügyesebbet kettőt láttam, a harmadik Pouly 
lehet. A különbséget köztük és a valódi viadorok 
közt a banderilla vetésében láttam. Szabály az, 
hogy a banderillát (szigonynyal ellátott botocska) 
valamint a matador tőrét is a szembe rohanó 
bikának két szarva közt áthajolva üssék bele a 
vállába. Ha a szúrás nem igy történik, a publikum 
bizonyosan kifütyüli őket. Ezek messziről futva, 
oldalt kerülve ejtik meg a szúrást. Ezért mondom, 
hogy nagyon harmad- és negyedrangu toreadorok, 
a kiknek Spanyolországban csak mellékszerep 
juthatna. Az igaz, hogy a bika hátán kei észtül 
ugrálnak, (ezt Spanyolországban nem láttam) de 
könnyű azt megcsinálni ilyen gyenge állatokkal, 
földhöz is vágják őket, — az is a bikától függ, 
a bika átugorja az egy méteres korlátot, — az 
se nagy virtus olyan könnyű testtel.

A mit a pesti újságok Írnak, az nagyrészt 
hazugság. Először is az újságíró urak — úgy 
látszik — sohasem láttak igazi viadalt, másodszor: 
a Poulyék jól kitapasztalták, hogy a pesti újságíró 
urak nagyon hasonlítanak a szent Márk-léri galam- 
bocskákhoz s szívesen csipegetik a búza szemeket.

Jga2ón és őszintén ajánlom mindenkinek, 
hogy se a pénzét, se az idejét ne áldozza a 
pesti bikaviadal megtekintésére, mert irtózatosan 
csalódni fog. Bilkei Ferenc.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T .

Eszünk ágában sincs nVcgtcpdcsni a babért, mely a 
Székesfehérvári Ilirtap homlokát ékesíti azóta, hogy a szóban 
forgó esperes 18í)G-iki néppárti szereplését bebizonyította. 
Ez tényleg megtörtént. Igaz ugyan, hogy, mint az előző sok 
évtized, s az azóta ismét le folyt nyolc év bebizonyította, 
nem politikai meggyőződés, hanem csak személyes és egyéb 
motívumok voltak rugói e szereplésnek, de megtörtént. Azon
ban egy ilyen esetből akarni kisütni valakinek politikai párt
állását, az mégis különös dolog. Mi ilyent nem mernénk 
tenni. Mi például isméi ünk egy szép nevű kasznárt a bodajki 
kciülctből, ki valamikor a néppárt mellett is korteskedett s 
lm valaha valami baja történnék — soha sem irnók, hogy 
íme 1 látszik, hogy néppárti 1 Mi ismertünk olyan szerkesztőt

is, a ki függetlenségi elvei dacára örökös csipkedéseivel és 
persziflázsaival lejáratta égy város függetlenségi párti képvi
selőjét, a minek szinte következménye, hogy abban a városban 
a függetlenségi párt talán örökre elvesztette a talajt, s a 
kormánypárt ölébe esett. Mi azonban mindennek ellenére sem 
mernénk azt írni, hogy az a  jó  ur kormánypárti. (Úgy 
bizony! Asmódi).

Nyilttér.*)

Üzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség szives tudomására hozni, hogy
müfestö- és vegyészeti tisztító-intézetemet

f. évi május hó 1-től Haltér I. szám alá 
(Kaltneckert-ház halpiacra néző oldalán) 
helyeztem át.

A nagyérdemű közönség szives meg
bízásait a jövőben is kérve — vagyok

2758 io- 9  teljes tisztelettel
Rehorska Vilmos.

*) E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a  Szerk
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X  Egyben igen kérjük a mélyen tisztelt kö- - X zönséget és kereskedő urakat, amennyiben X
kocsi alkatrészekben, kész gazdaságí- 
és úri kocsikban, hajlított famun
kákban, tömören hajlított és kerti 
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kintetben kielégíteni. X
Fatörzsek metszését 
is elvállaljuk. Megren- X# 
delések azonnal esz- f i  
közöl tetnek. Használt X  
kocsik becseréltetnek. X 
Úri-kocsi raktárunkat 
a legrövidebb idő alatt 
felállítjuk. io—7 H
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